MEMORANDUM O SOGLASJU O 
 
O SODELOVANJU NA PODROČJU MLADINE IN ŠPORTA

MED 
MINISTRSTVOM ZA IZOBRAŽEVANJE, ZNANOST IN ŠPORT REPUBLIKE SLOVENIJE 
IN

MINISTRSTVOM ZA MLADINO IN ŠPORT REPUBLIKE SRBIJE




Ministrstvo za šolstvo, znanost in šport Republike Slovenije in Ministrstvo za mladino in šport Republike Srbije, v nadaljnjem besedilu "udeleženki",

sta se v skupni želji po krepitvi odnosov in razvijanju prijateljskih vezi med narodoma obeh držav,

v prepričanju, da  tesni medsebojni odnosi in sodelovanje na področju mladine in športa spodbujajo medsebojno razumevanje med predstavniki mlade generacije Republike Slovenije in Republike Srbije,


dogovorili:



1. SPLOŠNI CILJI

1.1. Udeleženki bosta vzajemno spodbujali krepitev prijateljskih vezi med mladinskimi in športnimi organizacijami obeh držav, zlasti z organizacijo srečanj, izmenjav in drugih oblik sodelovanja predstavnikov državnih organov in organizacij na področju mladine  in športa.
1.2. Udeleženki bosta spodbujali krepitev neposrednih vezi med partnerskimi organizacijami na vseh ravneh, katerih meddržavno sodelovanje sledi ciljem tega memoranduma, vključno z izmenjavo delegacij in informacij o vprašanjih skupnega interesa.


2. OBLIKE SODELOVANJA


Udeleženki bosta krepili sodelovanje in utrjevanje mladinskih in športnih dejavnosti z  ukrepi, ki obsegajo:

2.1. Izmenjavo strokovnjakov na področju mladine in športa ter predstavnikov nevladnih organizacij s področja mladine in športa; 
2.2. Povabila k udeležbi na mednarodnih konferencah, seminarjih in drugih dogodkih (forumi, festivalih in srečanjih), mladinskih in športnih prireditvah, ki jih organizirata udeleženki;  
2.3. Izmenjavo izkušenj pri vzpostavljanju, upravljanju in vzdrževanju institucij s področja mladine in športa;
2.4. Izmenjavo vseh pomembnih gradiv in informacij o mladinskih in športnih zadevah;
2.5. Spodbujanje sodelovanja na področju mladine in športa z izmenjavo znanja in izkušenj o razvoju mladinskih in športnih politik;
2.6. Spodbujanje in pomoč institucijam in organizacijam  udeleženk pri pripravi skupnih projektov v okviru mednarodnih programov s področja mladine in športa;  
2.7. Usklajevanje in izmenjava izkušenj v športni medicini in boju proti dopingu;
2.8. Izmenjavo izkušenj pri strateškem načrtovanju na področju mladine in športa; 

2.9. Izmenjavo izkušenj o IKT ter koristih uporabe IKT na področju športa in mladine; 

2.10. Izmenjavo izkušenj pri promociji športa žensk; 

2.11. Sodelovanje in izmenjave informacij o množičnem športu; 
2.12. Izmenjavo izkušenj o skrbi za področje športa za invalide; 
2.13. Okrepitev regionalnih mladinskih mrež z ustanovitvijo Unije mladih iz držav Zahodnega Balkana, ki so vključene v Berlinski proces, s ciljem, da se vzpostavi trajnostni dialog med mladimi obeh podpisnic in njihovimi ustanovami z namenom spodbujanja miru, medsebojnega razumevanja, stabilnosti in napredka v regiji;

2.14. O vseh aktivnostih sodelovanja na področju športa in mladine se bosta  udeleženki dogovorili v okviru zakonskih in drugih predpisov, ki veljajo v vsaki državi.



3. FINANCIRANJE

3.1. Financiranje dejavnosti, ki izhajajo iz tega memoranduma, je odvisno od razpoložljivih proračunskih sredstev in v skladu z zakonom in predpisi posamezne udeleženke;  

3.2. Finančne določbe kot tudi program posameznih dogodkov so predmet medsebojnih posvetovanj med pristojnimi  organi obeh udeleženk;  
3.3. Če ni posebnih sporazumov, se finančne določbe urejajo po načelu vzajemnosti;
3.4. Pri športnih ekipah se obiski načrtujejo v skladu s finančnimi pogoji, ki jih določijo združenja, organizacije ali klubi. 

4. IZVAJANJE

4.1.  Udeleženki bosta podpirali pripravo posebnih programov, srečanj, izmenjave pisem ali drugih instrumentov. Vsaka udeleženka je odgovorna za usklajevanje izvajanja svojih načrtov in programov, ki se navezujejo na ta memorandumom.
4.2 Predstavniki  udeleženk izvajanje tega memoranduma pregledajo na skupnih srečanjih in če je potrebno, opredelijo program aktivnosti. 



5. SPREMEMBE IN DOPOLNITVE K MEMORANDUMU 


Memorandum se lahko spremeni na podlagi medsebojnega soglasja  udeleženk.  Ustrezna sprememba začne veljati z dnem prejema soglasja na predlagane spremembe s strani udeleženk.  


6. REŠEVANJE SPOROV

Vsi spori v zvezi z razlago ali izvajanjem tega memoranduma se rešujejo s posvetovanji ali pogajanji med  udeleženkama. 

7. ZAČETEK, TRAJANJE IN PRENEHANJE

7.1. Memorandum začne veljati z dnem podpisa  udeleženk; 

7.2. Memorandum o soglasju ostane v veljavi za obdobje petih (5) let in se samodejno podaljša za nadaljnje petletno obdobje, razen če katera od  udeleženk po diplomatski poti in vsaj 6 mesecev pred potekom datuma veljavnosti obvesti drugo udeleženko o svoji nameri, da odstopa od memoranduma. 
7.3. Odstop od memoranduma ne bo vplival na izvajanje tekočih programov do njihovega zaključka, razen če ni drugače dogovorjeno. 


Podpisano v Ljubljani, ..................... v dveh izvirnikih v angleškem jeziku. 




Za




            

Za 
Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport           Ministrstvo za mladino in šport                              

Republike Slovenije  


             
Republike Srbije 
